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Sorrol-sorra.
A nagy ut.

Készítik a nagy utat, az idegenforgalom 
utját, amelynek vége fönt, valahol Hamburg­
nál kezdődik s a másik vége lent, Konstanti- 
nápolynál végződik. Útba fognak esni, mint 
valami szükséges és kedves vendégfogadók: 
Berlin, Bécs, Budapest és Szófia. A n ti f iy -  
o r s z í íy i i t  közepére pedig szép magyar hazánk 
és ennek fővárosa, Budapest esik. Budapest 
Európa és ha isten is ugy akarja, a világ 
központja lesz. Micsoda tüneményes, micsoda 
fölséges szép kilátást nyit ez idegenfor­
galomnak, nemzeti és minden ipari és gyári 
gazdaságnak, de különösen a fogadós- és 
vendéglősiparnak. Valóságos álom — a 
„Fogadó" szépséges álma. .Budapest kelet 
Parisa, vagyis ami volt a háború előtt Paris 
a világ szemében, az lehet a háború után 
Budapest a keleti népeknek!" — irta ezt nem­
rég a Fogadó. Hiszen azok a népek: bol­
gárok, törökök és a többi turániak (tehát a 
kínaiak és japánok is), mind rokonfajok, vagyis 
rokonnépek velünk, magyarokkal s igy a mi 
szép fővárosunk inkább fogja őket vonzani, 
mint Páris vagy London. De nemcsak a 
kelet, a nyugat is nálunk fog néhány napi 
pihenőt tartani. A nagy ipari és kereskedelmi 
áradat a nagy „szövetségesek" földjéről, Ber­
lin felöl és Becsen át fog ide hömpölyögni 
s esetleg, itt találkozni a — keleti forgalom­
mal. Jönnek aztán mások is. távoli szép vilá­
got látni, megismerni vágyó gazdag utasok, 
akik látni óhajtják a vitéz magyar népnek 
hites országát is s ezek itt is. amott is el­
időznek néhány napot. Idegenforgalmi té­
nyezők. készüljetek munkára, hogy az a nagy 
idegenjárás készületlenül ne találjon bennünket.

A nagy ut már készül. Az alapanyagot ösz- 
szetartö cölöpöket most verik le Szerbiában. 
Két-három hét s ugy lehet, he lesz fejezve 
az építés ezen a részen is és rendelkezé­
sünkre áll az a nagy utfolyó, amely egybe 
fog kapcsolni bennünket az egész keleti és 
nyugati világgal.

Harc a pálinka ellen Franciaországban.
A vendeglösipar erdeke es a pálinkafogyasztás 

csökkentese.
X o r d a n  M ik s a  cikke

Innen-onnan egy évtiüede lesz annak, 
hogy a „Fogadó4 sajtói napirendre tűzte 

|ki a pálinka-kérdést. Ez a lap ugyanis 
már akkor olyannak ismerte föl ezt a kér­
dést. amely a vendéglősipar fejlődésére 
nézve gátló hatással van. „De egyébként 
is nagyban veszélyezteti az érdekeket és 
igy minden igyekezettel arra kell töre­
kedni. hogy a pálinkaiogvasztás a lehető 
legkisebb térre szoriltassék*. Igy adta ki a 
jelszót és foglalkozott szüntelenül a kér­
déssel s az értelmes magyar vendéglősség 
dicséretére legyen mondva, megértene a 
kérdés fontosságát s szaksajtójával váll— 

j vetve küzd a pálinkaméreg ellen.
Eleinte ugyan furcsának tetszett, hogy 

ilyen kérdéssel vendéglős-szaklap áll elő. 
amelynek valójában az lenne a hivatása, 
hogy az italfogyasztás, bármily alakban és 
formában, minél nagyobb arányban elő- 
mozdittassék. Hisz a kocsmárosok legtöbb 
hasznukat ebből látják s nem egynek a 
pálinkaiogvasztás képezi a létalapját De a 
szakemberek hamar megértették a Fogadó 
által magyarázott magasabb szempontokat 
s önként adták löl azt az érdeket, amely­
ről más fontosabb érdekek miatt, jóval 
későbben lettek volna kénytelenek lemon­
dani. Nem igy azonban a „ /e lső b b  m i i ­
n é l / -  körökből kikerülő egyesek, akik 
ugyanazon időben, mint az „antialkoho- 
lizmus" első prófétái tünedeztek löl. Kzek. 
nem hogy csak nem értették meg annak 
a kérdésnek nagy jelentőségét, hanem a 
pálinkalogyaszlást egész természetesnek 
találták. Ezért is. ezt a kérdést teljesen 
érintetlenül hagyták és csak a b o r  és s ö r  
lo i iy a s z t i ís d t  hirdették károsnak az egész­
ségre nézve. Ez látszott minden moz­
galmukon és látszik meg ma is mű­
ködésükön. Es a „Fogadó" innen nevezte
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el őket hóbortos antialkoholistáknak, mely 
elnevezés különben azóta szállóigévé lelt. 
Hogy mennyire helyes ez az elnevezés, 
illetve az az álláspontja a Fogadónak, hogy 
a közegészség ügyét és a közgazdaság ér­
dekét is. hathatósan úgy szolgáljuk, ha a 
szervezetre káros pálinkának a fogyasz- 
tását a legkisebb térre korlátozzuk s a 
népet az egészségre kevésbé káros bor- 
é- sörivásra szoktatjuk. — azt Vilmos 
császárnak a háború alatt hangoztató! 
ezek a ssavai igazolják:

„Sör és könnyű bor kell a katonának, 
mert ez emeli a kedélyt, üdít és erőt nyújt!"

A mai kor legzseniálisaob és hatalm a­
sabb embere igv üti rá a nagy pecsétet 
a mi igazságunkra és igy Ítéli el azokat, 
akik minden tájékozottság nélkül és tisz­
tán csak a hamis jelszók lölkapásával 
hirdetnek olyasmit, aminek sem alapja, 
sem célja nem őszinte. Hogy’ ebben közre­
játszik az a bizonyos (eltűnési viszketeg- 
ség is. azt tahin mondani sem kell.

A Fogadónak a pálinka-kérdésben ta­
núsított helyes töltogását és bölcs előre­
látását igazolják a mai nagy és tanulsá­
gos háború egyéb eseményei is. Tudott 
d lóg. hogy a háború kezdetén az ellen 
séges államok korm ányainál az első teendő 
volt — a pálinkafogyasztás eltiltása. Kzt 
Cselekedte Oroszország s utána nyomban 
Franciaország, majd Anglia. Nevezett álla­
m okban tehát máris bekövetkezett az. 
amit ez a lap ide s tova tiz éve hirdet, 
hogy a közegészségügy terén nagy pusz 
titást végző pálinkalogvasztást végre is az 
állam és a hatóságok fogják kiküszöbölni. 
Hogy azután az ilyen állami vagy ható­
sági beavatkozás a rendes keretek közt 
folytatott italmérési illetve vendég­
lősiparnak sem válik előnyére, arra pél­
dát megint a lentnevezett országokban 
láthatunk. A pálinkafogyaszlást betiltó 
rendeletek végrehajtásával kapcsolatban 
ugyanis a vendéglősipari jogok és érde­
kek is nagy sérelmeket szenvedtek. A 
legérdekesebb képet mutatja ebben a 
tekintetben a legrendezettebbnek vélt 
Franciaország, ahol a vendéglősök is a 
pálinka ellen küzdők sorába álltak és ami 
őket erre a lépésre bírta, nem egyéb, 
minthogy a saját ipari jogaikat és érde­
keiket megvédelmezzék.

tüzeket a dolgokat pedig A'ordán Miksa 
közismert nevű újságíró (a ..Konvencio­
nális hazugságok" híres Írója) Írja le egy 
érdekes cikkben Nordan Miksa különben 
hazánkba s Parisban, ahol évtizedek óta 
tartózkodott. a háború kitörésekor az ott 
lakó többi magyarral együtt internálva 
lelt és logsága idejét Károlyi Mihály 
gróllal élte át és egvidőben vele is bocsá­
tották szabadon. Most Spanyolországban 
tartózkodik és onnan küldte cikkét a 
„Wossische Zeitungénak. Az érdekes és 
a fentiek szempontjából kiváltképpen ta­
nulságos közleményt P. Ily. Pécsben élő 
m unkatársunk fordította le és azt egész 
terjedelm ében itt alább hozzuk:

Franciaország nagyon ritkán szokott 
Oroszországtól példát venni, de a (ran­
dáknak  azon állásfoglalása, hogy a la­
kosságot az iszákosságról leszoktatja, 
orosz példa, vagyis ennél a kérdésnél, 
m ár az orosz példa lebegett szemük 
előtt. A nagy világháború kitörésekor

ugyanis Oroszországnak volt annyi e r - ! 
kölcsi bátorsága, hogy a népet pusztító 
pálinkát a birodalomból számkivesse. 
Erkölcsi és pénzügyi bátorság kellett 
hozzá, mert a pálinka-egyedáruság (szesz- 
monopóliunn az államjövedelem legbiz­
tosabb és legkiadósabb forrása volt s a 
kormány, ennek dacára meghozta a su - 1  
lyos áldozatot és azt a bőségesen buzogó 1 

lorrást betömte. Franciaország nem akart 
szövetségese mögött maradni és annak 
idején a pálinka ördöge ellen szinte töl 
vette a harcot. Az igazsághoz híven azon­
ban meg kell állapítani, hogy ennek j 
uralma a francia népnél távolról'sem volt! 
oly zsarnoki, mint az oroszoknál. Francia- 
ország felsőbb osztályai ugyanis példásan 
józanok s józanságnkat még a borra is 
kiterjesztették. í  gy tudniillik, hogy jobb 
társaságokban a józanság az utóbbi idő 
ben valóságos divattá vált elannyira. 
hogy minden szőlőlét, még a Gironde 
nemes növényét s a híres Champagne 
habzó műtermékét is kiküszöbölték az 
asztalokról. A középosztály, ősi szokás 
szerint, erősen tartja magát a bornál; itt 
a jó borral ellátott pince, lényeges részét 
képezi egy becsületes polgári háztartás­
nak. Alkalomadtán nem vetik meg a jó  
öreg borpárlatot icognacot). de csak egy 
gvüszünyi pohárral hörpintenek. mert 
undorodnak a mértékletlenségtől. Csak a 
munkásság hódol lokozva az iszákosság- 
nak. A bornál jobban szereti a pálinkát I 
s e mérges italok között leginkább k ed -, 
véli az erősen fűszerezett gyom orpálinka-! 
félét, melynek szépített neve: r Apéritifs“ I 
(étvágygerjesztő) s ezenkívül az Absinth , 
ez a legismertebb és legkártékonyabb 
folyadék. A pálinkának mértéktelenül j 
való nagy fogyasztása némely vidéken, 
különösen X orm andiában és Bretagne 
bán. rettenetesen pusztít. Nagy gyermek - 1 
halandóság, ijesztő módon terjedő tüdő­
vész. őrültség, a bűntények elszaporodása, 
a lakosság eltajulása és elsatnyulása, a 
pálinkaivás félelmetes következménye. Az 
iszákosság tőként a városi és falusi sze­
gényebb nép közölt pusztilt ijesztően és 
úgy. hogy már éppen ideje volt ellene 
határozottan fellépni. Az absinthtal. ezzel 
a legveszedelmesebb ellenféllel, aránvlag 
hamarosan végeztek: a törvényhozás 
ennek gyártását és a küllőidről való be­
hozatalát egy tolvonással eltiltottá.

l)e sokkal bonyolultabb a helyzet a 
többi mérges italoknál. Egy olyan á lla -! 
lános alkoholtilalomról, amilyenről az 
antialkoholisták Eszakanierikában és 
Angliában álmodoznak. Franciaországban 
szó sem lehel. A bor az ország egyik 
fontosabb gazdasága, legnemesebb ter­
méke és büszkesége, a nép másfélezer 
év óta megszokta s a táplálkozás lénye 
ges részének tekinti. Oly kevésbé mon­
dana le arról, mint a kenyérről és hús­
ról s a törvényhozónak, ha hasznos 
munkát akar végezni, ezzel a körülmény­
nyel számolnia kell. A törvényhozók ez 
okból megkülönböztetik, bár kissé önké­
nyesen. „az egészségre alkalmas italokat* 
iboissons hygieniquesi és a szeszes (alko­
holos) italokat; az elsőhöz tartozik a 
szőlő- és almabor. sör. mézbor s csak az 
égetett szeszt tartalmazó italok ellen in­
dítanak hadat. Azoknak előállítását eltil­
tani — ugv mint az absinthal történt — 
nem lehetett, hanem a kimérést meg­

nehezítik. A frencia kamara elfogadott 
egy törvényt, amely uj italmérési üzlet 
nyitását nem engedélyezi, csak nagyon 
kivételes esetben, de akkor is úgy. ha a 
közigazgatási hatóság azt véleményezi és 
ha a közszükséglet megkívánja. Volt egy 
indítvány, mely a csapszékek hatósági 
bezárását javasolta, de ezt nem fogadták 
el, sőt a szenátus a vendéglősipar szabad­
ságának a korlátozása vagy a megszün­
tetése ellen is nehézségeket gördített.

A vendéglősök szervezete a maga ré­
széről tőle lelhetőleg erősen védi a ven­
déglősök érdekeit. Nem szabad szemeiül 
téveszteni, hoyy a közel 500.000 tagot 
számláló vendéglősök szervezete kitünően 
van megalapozva, kiépítve és nagy be­
folyásnak örvend. A köztársáságban a 
vendéglősöket „nagyválasztóknak" vagy 
„választó fejedelemnek* nevezték el. De 
tény. hogy millió választó a vendéglőben 
alkotja magának a politikai véleményét 
s hogy a vendéglős sikerrel tud egyik 
vagy másik képviselőjelölt mellett han­
gulatot teremteni. Evégből a képviselők 
léinek is és attól tartanak, hogy a hatá­
sos és természetes korlesek előtt kegy­
vesztettek lesznek.

A sajtónak is nagy oka van a vendég­
lősök kedvében járni. Az italmérési üzle­
tek tulajdonosai nemcsak százezerszám 
vásárolják a krajcáros lapokat, hanem a 
jól szervezett vendéglősök hamarosan tud­
nak vendégeiknél egyik vagy másik újság 
ellen hangulatot teremteni.

A vendéglősök ipari szabadságuk kor­
látozása ellen, érthetően, alapos kifogá­
sokat emelnek. Azt mondják: ha nekünk 
az uj vendéglő nyitását megtiltják, úgy a 
háziuraknak leszünk kiszolgálva. Ezek 
sietni fognak az üzleti béreket alaposan 
emelni s mi kénytelenek leszünk a zsa­
rolást hallgatagon eltűrni, mert nem lesz 
más választásunk, mint a helyiséget fel­
mondani. vagy félbehagyni a foglalkozást, 
minthogy uj vagy más vendéglő nyitására 
nem kapunk engedélyt Ok tehát azt kö­
vetelik. hogy a háztulajdonosoknak a fel­
mondási- és béremelési jogát szüntessék 
meg vagy az italmérési engedély legyen 
személy-jogú (személyhez kötött) amelyet 
el lehessen adni örökölni vagy másra 
átruházni s amelyet mindenhol gyako­
rolni lehessen. Ezzel a törvény 500 000 
polgárnak olyan előjogot biztosítana, 
amely annál értékesebb lenne, mivel az 
uj vendéglő-nyitási tilalom által minden 
versengés ellen védve volnának.

Van egy sokkal hatásosabb rendszabály 
az iszákosság ellen, mint a nehezen 
végrehajtandó korlátozása, a vendéglős­
iparnak s ez a kisüstök. vagy a házi 
pálinkafőzés eltiltása, vagyis az a jog, 
hogy a gazdák a saját termékeikből pá­
linkát készítsenek, amely a 3 frankos 
szeszadó alól mentesítve van. Alapjában 
ez az adómentes pálinka a kis üst tulaj­
donosának saját fogyasztására van enge­
délyezve. a valóságban azonban nagy 
mennyiségű szesz megy át az általános 
kereskedelmi torgalomba, miáltal a kincs­
tár nagy adórövidülést szenved; ez a 
megrövidítés évente sok száz millióra 
rúg. mig sokan pláne egy milliárdra be­
csülik. Ezenlelül az iszákosokat sok millió 
liter olcsó gyümölcs- és répapálinkához 
juttatják. Ám a törvényhozók a házi­
szeszfőzdék megrendszabályozásának kér-
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désével sem igen mernek foglalkozni, 
mert úgyszólván az egész parasztság pá­
linkát főz s az a képviselő, aki megbízó­
levelét (mandátumát) szereti, őrizkedik 
attól, hogy falusi választóival igy kikezdjen.

A vendéglősök nagyon jól tudják, hogy 
a közvélemény jóakaratára nem számít­
hatnak. mely körülmény azonban a ve­
zéreiket nem igen bírja meglélemliteni. A 
franciaországi vendéglős szövetség elnöke. 
Grizard H. ur, egy cikket közölt, amely 
nagyon ügyesen tudja magát az olvasó 
kegyeibe behízelegni. Az említett közle­
ményben Grizard ur azt Írja:

„Mióta Zola Assommair cimü regényét 
megírta, egy elterjedt előítélet üldöz ben­
nünket. Mi áldozata vagyunk az iroda­
lomnak. Mi nem segítjük elő az iszákos- 
sáyol. ellenkezőiéi), m i ellene hurcolunk. 
Mi nem akarunk részeg embert helyisé­
günkben. mert azok elűzik tisztességes 
vendégeinket. Mi inkább „liygienikus" 
italt adunk el mint pálinkát, már csak 
azért is, mert előbbin többet keresünk.“ 

Grizard urat ezekután lírikus hangulat 
fogja el és igy rójja so ra it:

„Én látom a Holnap vendéglőjét és 
kávéházát, a barátságos ősszeiövetel, szó­
rakozás és üdülés helyét. Mint a régi jó 
időben, a nép lia oda lóg menni, hogy 
egy pohárral szül csölhessen abból a hazai 
talajban termett jó  borból, amely üditőleg 
és erősitőleg hat a szervezetre. Az üzlet­
emberek és hivatalnokok azért fognak 
odajárni, hogy egy kis napi játszmával 
elszórakozzanak s hozzá egy-két pohár 
tiszta és egészséges itókát igyanak. A ke­
reskedelmi utazók ügyleteik nagy részét 
ott lógják lebonyolítani és végzik el üz­
leti levelezésüket, mig esténkint a hitvesek 
gyermekeikkel gondtalanul odatelepülnek 
s egy orchestrián vagy hasonló családias 
zene hangjainál lógják átélvezni az időt. 
Melyik epésmáju puritán álmodott a 
francia tradíciók eme régi alkatrészének 
az eltűnéséről

Ilyen csáhiló Írásokra tagadhatatlan a 
legcsökönyösebb ellenség szive is meg­
lágyul. Én azt hiszem, a vendéglősöknek 
nem kell semmitől sem tartani, de a bor­
ivóknak se. A bor együtt lógja tartani 
híveit. Azonban sokat nyertek, ha a pá­
linka ivást (elemesen csökkentik. És az 
akarat mind két részről meg van.

Fordította: P. 6y

Kis-Szótár.
Használatonkivüt helyezett idegen szavak.

A fogadó , vendéglő é s  k áv éh áz i üzemnél elő fo rd u ló  idepen- 
s z a v a k a t szótárszerűen összeállították, m egfelelő  s z a v a k k a l hói 
ly e sb ite ttek  s a  gyakorlatból k ikü szö b ö lték  a  berlini és  ;t bécs- 
Tendéglós-ipartársulatok vezetőségei. M agyarra  á td o lg o z ta  e s  m a ­

g y a ráza to k k a l e l lá tta  a  , Fogadó** szerk esz tő ség e .

,'i. Ethijtok. szám lák és hirdetések.
A la minute — Friscli zu bereitende Speisen 

— Rögtönzött (frissen készült) ételek. 
Bagage — Heisegcpáck — Podgyász.
Bankett — Festmah!_Lakoma, diszebéd.
Bougie — Kerze. l.icht — Gyertya, világítás. 
Booteille — Flasche — Palack.
Bouteillenwein - Flaschwein — Palackbor. 
Couvert — Gedeck Teríték.
Dejenuer — Frühstück — Reggeli.
Diner — Mittagmalil — Ebéd.
Diner á part — Mittagmahl gégén Voraus 

bestellung — Megrendelt ebéd.
Diner á la carte — Mittagmahl nach dér 

Karte — Ebéd étlap szerint.

Douceur — Trinkgeld — Borravaló, kiszol- 
gálási-dij.

Equipage — Eigenuagen — Magánfogat.
Fete — Fest (feier) — Ünnep, ünnepély. 
Five o clock — Fünf-Uhr Tee — ötórai tea. 
Galadiner — Festessen l'nnepi ebéd, disz­

ebéd.
Garden-party — Gartenfest — Kerti ünnepély. 
Illumination Festbeleuchtung Kivilágilas.
Komfort — Beqnemlichkeit — Kényelem. 
Komolet — Yollstándig — Teljes, egész. 
Lunci — Gabelfrühstück — Tízórai, villás­

reggeli.
Matinéé Mittags (Tages) aufführung -

Nappali mulatság, előadás.
Nóta — Rechnung Számla.
Picknick Mahl im Freien Vigalom,

táncvigalom, amikor ki-ki magával viszi az 
ennivalót; (innen;) „batyubál".

Portion — „Tracht" Schale, Teller. Schüssel. 
einmal — Adag

Programm Vortragsordnung. Spielordnung. 
Plán — Műsor.

Prospekt — Aufnahmsbedingnngen. Preis- 
bestimmungen. Betiiebsplan — Ismertető, 
árszabály, jegyzék (üzemi s más árakról;. 

Kendezvous — Treffpunkt — Találka.
Rout — Emptangsabend — Fogadóestély. 
Saison — Betriebszeit — Idény.
Sanatorium — Heilstátte — Gyógyotthon. 
Service — Bedienung (Trinkgeld> — Kiszol­

gálás (kiszolgálási dij).
Soirée — Abenduuterhaltung — Estély, tár­

sasvacsora.
Souper — Abendessen, Abendmahl (Nacht- 

mahl) — Estebéd.
Table d'hote — gemeinsame Tatéi — Közös 

asztal.
Thé dansant — Teeabend mit Tanz — I ea- 

estcly tánccal.
Elel és ital elnevezések.

Assiette — Kalte Yorspeise. kalter Gang — 
Előételek, hideg előétel.

Bain marié — Wasserbad Fürdő (gőz- 
nélkül).

Beurre mailre d hotel Petersilien-Butter 
Petrezselymes vaj.

Boeufs — llanpt- Fleischspeisen — Főbb 
húsételek (marhahúsból készült sültek). 

Bouillon Rindsuppe — (rés  húsleves. 
Cakes — Knusperchen Szárított sütemény, 
iChampagne) Yin brut — Schaumwein ohne 

Zusatz — Pezsgő (hozzátétel nélküli. 
Champagne demi sec — Schaumwein, etwas 

herb Pezsgő (kevésbé fanyar.) 
Champagne extra dry — Schaurmveiu be- 

sonders herb — Pezsgő (fanyar). 
Champagne Yin doux — Schaumwein, süss 

Pezsgő (édesesi.
(Folyt, köv.)

Csak magyarul.
Fogadót, vendéglőc vagy kávéházat ha létesítünk 

(nyitunk), csak magyaros hangzású címmel lássuk 
el, vagy a saját nevünk „címen" vezessük. Fogadói 
(szállodai) üzletnél ne a „szálloda" szót, hanem a 
,,fogadó" szót alkalmazzuk, mert a ,.szálloda" nem 
magyaros, (az „Einkehrwirtshaus'‘-ból származik.) —
,,Beszálló-vendéglő" helyett a magyar nótában is 
megörökített szép „ Vendégfogadó" szót használjuk.

Étlapirásnát étlapirók és éthordók ne használ 
janak idegen, pl. francia és angol ételneveket. 
Csak magyarul Írjanak- A magyar becsület és 
önérzet teszt a mai időkben minden magyarnak 
kötelességévé, hogy: csak magyarul gondolkozzon 
és cselekedjen.

A magyar nyelő tisztasága szempontjából csak c 
írandó. Cz (ceze) betűt se névben, se más szóban 
ne írjon senki.
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A magyar termékek védelme.
És a magyar ásványvízforrás-tulajdonosok élhetet­

lensége.

Egy bécsi előlizetőnktől kaptuk ezeket 
az érdekes és egyben jellemző sorokat.

A „Fogadódnak az idegen termékekkel 
szembeni állásfoglalását valóban elisme­
rés illeti meg. Bárcsak minden magyar 
lap igy lógná föl a „hazafiasság" kénlését és 
igy törekednék megvédelmezni a magyar 
gazdasági érdekeket. Sajnos azonban, a 
legtöbb csak hangoztatja ezt s am ikor a 
magyar katonáknak a különböző harcte­
reken végzett hősi fényeiről nagy öntet­
szelegve im ák : arra még gondolatban 
sem jutnak, hogy a magyar ipari és egyéb 
gazdasági érdekek védelmében, nekik 
is kötelességük volna sikraszállni. Innen 
van aztán az, hogy a gazdasági és egyéb 
rovatokban, de még inkább a hirdetések 
közt a legzagyvább idegen nevű és idegen 
származású termékeknek csapnak reklá­
mot. így van ez sok egyébbel, de külö­
nösen az idegen ásványvizekkel is.

Meg kell azonban adni, bogv ebben 
nem csupán a sajtót lehet okolni. Hibá­
sak ebben a közönség és a hasonló termé­
keket előállító és árusító gyárak és más 
vállalatok tulajdonosai is. Akiket pedig a 
legjobban elítélni s megróni lehet: azok 
a magyar ásványvízforrás-tulajdonosok. 
Hogy ezeknek az élhetetlensége mily nagy 
és mennyire fölülmúl mindent, az a mos­
tani háború alatt leginkább volt tapasz­
talható.

A meleg idő beálltával, sőt már jóval 
előbb, hadvezetőségünk, valamint a ve­
lünk szövetséges német hadsereg parancs­
nokságai mindent elkövetlek arra nézve, 
hogy a vitéz katonák kifogástalan ivó­
vízzel legyenek ellátva. Hogy ennek a 
kérdésnek megoldása nem okoz nehézsé­
get. azért is gondolták, meri a monarkia 
másik leiében, Magyarországon, ezer­
számra vannak a jobbnál jobb ásvánv- 
vizforrások. S a honnan leginkább várták, 
tőlünk, sajnos, egyetlenegy ajánlat se ér­
kezeti be. Égves főparancsnokságok, igy 
a nemet déli (galíciai) hadseregfőparancs­
noksága is, ennek iolytán nem tehettek 
egyebet, mint az arcvonal (front) mögött 
mesterséges (szénsavval telitelt' ásványvíz- 
gyárakat állítottak löt. Még Püspökla­
dányban is ilyen „selters-vizzel** láttákéi 
a katonákat.

Hát. géz mindennél jobban jellemzi a 
magyar ásvánvvizlorrás-tulajdonosok él­
hetetlenségét. S még egy Hécsben m agyar 
ásványvíz sehol sem kapható. Pedig most 
itt is iehetne keletje, mert a .K rondor- 
jer~ és „(lieshübler* vizeket a német 
(osztrák) nép, amolyan hallgatagon mind­
jobban kiszorítja a fogyasztásból. Hogy 
ebben otthon is hasonló sikert lehessen 
elérni, ebhez nemcsak a „Fogadó" becsü­
letes küzdelmére és nemcsak a magyar 
vendéglősök, kávésok és pincérek nem­
zeti ellenállására, hanem a magyar ás- 
ványviztorrás-tulajdonosoknak kissé több 
élelmességére is szükség van.

PAPÍRSZALVÉTÁK
különbölő nagyság, minőség 
és árak szrrint kaphatók a 

F O G A D Ó  -n y o m d áb an  
Budapest, Vili keiület, Szentkirály utca 34. s7.



KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK
A  h á t r a lé k o s  e s l e j á r a t o s  e l ő f i z e t ő k h ö z .

Az esztendő utolsó negyedének kezdetével 
újból fölkeressük és fölkérjük azon t. előfi­
zetőinket, akik előfizetésükkel el vannak ma­
radva, hogy hátralékos tartozásukat rendezni 
szíveskedjenek. Tegyenek eleget eme csekély 
kötelezettségnek annál inkább is. mert la­
punknak is kötelezettségei vannak és az elő­
állítási költségeknek mindjobban való emel­
kedése folytán rá van utalva az ilyen járan­
dóságokra. Egyúttal azokat is, akiknek elő­
fizetése most lett esedékes, fölkérjük, hogy 
az esedékes dijat a jelen számmal mellékelt 
postautalvány fölhasználásával küldjék be. 
Előfizetési és egyéb pénzek e címen külden­
dők : , Fogadó" kiadóhivatala, Budapest. 
V ili. kér. Iíi]illái Bál-utca !).

Kimaradtak. A „Fogadó* mai számából tét szűke 
miatt kimaradtak : Egy kis tanács a vasúti ven­
déglősöknek. — A mi katonáink — éu több e ro­
vatunkból való közlemény.

A  k e c s k e m é ti s ó r ü z e r k e d e s . Kecskemét 
város hírhedt javadalmi hivataláról, ennek 
sörüzérkedéséről és a vendéglősök lölött 
való basáskodásáról m ár többször irtunk. 
A sok óvás és lölszólalás azonban m ind­
hiába : a város nem akar lemondani er­
ről az uzsoraQztetről illetve ujj - mozdu 
latot se tett mindeddig arra nézve, hogy 
a .városi sőrraktárt" vezető gazdasági 
hivatala vagy osztálya a kormány által 
makszimált áron adja a sör hektoliterjét. 
.Forduljon  a Fogadó a kormányhoz !" 
— írják szeptember Li.'l. keltezésű leve­
lükben az ottani vendéglősök, akiknek 
helyzete már szinte tűrhetetlen a városi 
sörraktári hivatal sok .szekatúrája" és 
sörár-uzsorája miatt. A kecskeméti ven­
déglősöknek ezt a minden emberiességet 
es erkölcsi alapot lölrugó tényt igazoló 
levelét emitt közöljük :

Tisztelt szerkesztő ur! A .Eogadó"-t el­
küldtük egy a harctéren küzdő szaktársunk­
nak. ki ieár előzőleg irt nekünk, hogy Kecs­
kemét város sör üzérkedése ellen, amelyről 
felesege értesítette, csináljunk valamit. — 
Csalódással vettük azonban legutóbb megje­
lent b. lapját, melyből kimaradt a híres „ja- 
vadalm i-hivutalt '  ostromló cikk. Legered- 
menyesebbnek gondolnánk, ha t. Szerkesztő 
ur cikkeivel közvetlenül a kormányhoz for­
dulna és oda irányulna, hogy a kormány ve­
gye ki a sörkezelést a város kezéből. Igen 
kérjük a t. Szerkesztő urat, hogy amint a 
vasúti vendéglősök ügyét oly sikeresen meg­
védelmezte, védje meg a mi ügyünket is, 
mert mi ugyancsak ki vagyunk téve a „java- 
dalmi hivatal" vezetője önkényének. Ez ok­
ból nevünket sem írhatjuk ki. amiért elnézését 
kérjük. Kérésünkét ismételve, maradunk őszinte 
tisztelőié. — tiibb elkeseredett kecskeméti 
vendéglős.

A kecskeméti vendéglősök .elkeseredé­
sét" és nehéz helyzetét mi nagyon meg­
tudjuk érteni. De talán megérti l’estvár- 
nu-gye alispánt és lői-páni hatósága, va­
lamint az illetékes kormány is. ha tudo­
mást szereznek erről a levélről, amit 
ezért is jóakaró  figyelmükbe ajánlunk.

HÁZASSÁGI HÍREK. Schiller Sándor budapesti 
vendéglős október 3-án tarto tta esküvőjét liühm 
Gizella úrnővel. Szabadkán.

A  b é n a  v a g y  s ú ly o s a n  s e b e s ü lt  v e n d é g lő s  
e s p in c e r k a t o n a k  segélyezésére Slemmer 
Ferenc, zólyomi vendéglős kartársunk 
15 koronát küldött be szerkesztőségünk­
nek. Az összeget az ilyen adományokat
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kezelő rOrsz. Vendéglős Egyesület*-hez 
utaltuk ót. A nen.es adományért ezúton 
is hálás köszönetünket lejezzftk ki.

H a n g u la t k e lt ő  s z ü r e t i  k ö z le m é n y e k . Több 
vidéki lapban egy és ugyanazon szövegű 
kötések jelentek meg szeptember utolsó 
napjaiban és azt igyekeztek mindeneknek 
Iliről adni. hogy „gyenge lesz a szüret !u 
Ezek az egy kaptafára húzott közlemé­
nyek nem kerülték ki az érdekeltek fi­
gyelmét. igy mi is észrevettük, de rajtunk 
kívül tudomást vettek a közlésekről má­
sok is. igy a r Budapesti Hirlapu is. mely 
a „hangulatos cikkekéhez olyan megjegy­
zést tűzött, mint aminőt mi szoktunk 
hasonló esetben. Íme a sorok :

A cikkek, amelyek föltűnően magukon viselik a 
közös eredet bélyegét, azt állapítják meg, hogy itt 
és itt „gyönge lesz a szüret11 és 10—80 korona 
lesz az uj bor alap-ára. Tudjuk, hogy a szőlők álla­
pota a legtöbb helyen elszomorító. Azonkívül az ár 
drágulását teljesen megokolná teszi a drága üzemi 
költség is. Nagyon helyes tehát, ha a gazdák mél­
tányos árat követelnek és ettől nem tágítanak. Az 
uniformisos üzleti hangulatkeltésektől és ármeg­
állapításoktól azonban óva intjük gazdáinkat. Ra­
gaszkodjanak a méltányos árhoz, de ne üljenek löl 
a tendenciózus befolyásnak, mert a közel múltból 
tudunk rá  példát, amikor egyesek kizdták a jel­
s z ó t: ..tartani kell az áru t!" A gazdák egy része 
tarto tta  is. — a spekuláció viszont alaposan kiak­
názta készletével a mesterséges áruhiányt. Vigyáz­
zanak a szőlősgazdák, hogy játékot ne Űzzenek 
egyesek a jóhiszeműségükkel!

M á r k a , k o r o n a . Az osztrák államvasutak 
átszámító kurzusa szeptember 30-ától a kö­
vetkező. 100 m árka i'iO korona (100 
frank 129'25 korona. 100 rubel 250 
korona). A napilapok, amikor a németországi 
olcsó „étlap-árak*-ról és a magyar ven­
déglői drága  r ételárak“-ról imák. ne feled­
kezzenek a ..márka" és ,.koronau értékére 
tekintettel lenni.

Borvásárlok figyelmébe A múlt és az előző évben 
tudvalévőén igen sok helyen nagyon rosszul fizetett 
a szőlőtermés, ami aztán a jó borok iránti nagyobt 
keresletet vonta maga után. Az ismert „Visontai és 
mátrahegyatjai szölótelepek borért, r. t. igazgatósá­
gát is ez indította arra. hogy a régi évjáratok féltve 
őrzött kincseit forgalomba hozza. A Visontamátra 
bortermelő társ. szölőtelepein különben a múlt évi 
termés is jól beütött, és ezt fentiekkel ezúttal is a 
t. borvásárló vendéglősök figyelmébe ajánljuk.

A  d o h á n y  á r a  is fölszállt, mint a csöndes 
szeptemberi füst jó magasra. Negyven és 
ötven százalékkal lett drágább a szivarka- 
dohánynak az ára. nem kis meglepetésére a 
papiros-szivart füstölő emberiségnek A 
b >szniai szivarkadohány ugyanekkor 25" >>-kal 
drágult meg. Németországban ezidóben szin­
tén töitént emelés a füstölő cikkek áraiban: 
itt azonbeu előbbiekkel szemben a szivarok 
árát emeltek a dohány- és szivargyárosok, de 
csak 1 0 —2 0 °;okai, vagyis úgy. hogy kitűnő 
szövetségeseink honában még most is jóval 
olcsóbbak a szivar-félék, mint voltak nálunk 
a múlt évi szivar-áremelés előtt.

Negyven eve pincér es e nem épen kis idő dacára 
is fiatalos erővel és kedvvel teljesiti föladatát id. 
Lauler Adolf, a kiskunfélegyházai Kneffel-fogadó 
íöpincére. A régi gárdából való Lauter Adolf, szept. 
27-én érte el pincérségének negyvenedik évforduló­
ját, amelyet ünneppé avatott és az ünnepélyre min­
den ösmerösét és barátját meghívta. Ez alkalommal 
a legtöbben azt kívánták az ünneplő kaitársnak, 
hogy a másik 40-ik évfordulót mint vendéglős is, 
ilyen jó erőben és egészségben érje meg.

C s a k  m a g y a r  t e r m e k e t  adjunk és ajánljunk 
a vendégeknek. Legalább, akik itthon va­
gyunk. igy tegyünk szolgálatot hazánknak és 
igy juttassuk érvényre honi érdekeinket. A
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Krondorjer és Gieshiibler vizeket se ajánljuk, 
mert azok is idegen termékek. Fogyasszák 
azokat, akiknek termékük: a kedves csehek 
és az általuk kedvelt oroszok.

APRÓ ESEMENYEK. — Ujbor forráskor veszedelmes 
olyan pincébe menni, ahol a mustgázok kivezetésé­
ről idejében nem gondoskodtak. És ezt tudják azok, 
akik szőlő- és bortermeléssel foglalkoznak és mégis 
mindig ezek közül szedi az ujbor ereje a legtöbb 
áldozatot. A múltkor a bortermelő Pakson, Teli 
József molnár és szőlősgazda, ennek felesége 
és nevelt leánya mentek ujbor-forráskor a pin­
cébe s az erjedő gázoktól mindhárman halálukat 
lelték. Egy napon és egy sírba temették őket.
— A gyufa ára a háború kezdetén mindjárt 3 
fillér lett, ami aztán hovatovább és észrevétlen 4 
fillérre emelkedett. Legalább a budapesti tőzsdék­
ben igy számították s amikor emiatt felszólalás tö r­
tént, a rendőrség amolyan tájékoztatást adott ki, 
hogy az árusok adhatják ilyen áron, mert még igy 
sem igen keresnek mellette, de ha éppen akarják, 
adhatják 2 fillérért is, sőt, ennyiért két „iskátulyá**- 
val is szolgálhatnak. Így szól ez afgyufás-tájékoztató.
— Berlinben éjjel nincs olyan zajos és vigalmas vi­
lág. mint pl. Budapesten, ahol a ,,Folic Capric“ és 
hasonló idegen nevű mulatók ma élik az igazi vi­
rágzás korszakát. Berlinben még az ilyen alapon 
vezetett kávéházak ?em igen élhetnek meg, amit 
bizonyít a „Kaffee National*4 esete is, mely üzlet­
menet gyengeségben e hónap végével záródott be.

A z  o la s z  b o r g a z d a s á g . Olaszországnak egyik 
legfontosabb gazdasága a bortermelés cs eb­
ben a tekintetben mindjárt Franciaország után 
közetkezik. Olaszországban az egész szőlővel 
beülteted terület — mint egy utóbbi kimuta­
tásból kitűnik — 4.355ÜOO hektár, amiből
889,000 kizárólag szóló, 3.460,000 vegyes 
ülteté*. A legnagyobb szólóterület Emíliában, 
Veneziában és Toszkánában van. a legtöbb 
bor tavaly Piemontban (7 2 millió hl). Aqu- 
liában (6*4), Champagnában (6'7), Emíliában 
<00), Szicíliában (4'7) és Toszkánában (46) 
termett. Az egész ország bortermése tavaly 
43 millió hl.-t tett ki, holott 1913-ban 52'2, 
1912 ben 44 2 millióra rúgott A bor átlagára 
30 08 frankra becsülhető s igy a bortermés 
összértéket 1293 millió frankra teszik. A bor­
kivitel a lefolyt évben 1*78 millió q bor és 
0'26 millió q palack, demijon stb. volt. A ki­
vitt bor értéke a 82 millió frankot megha­
ladja. Hogy az idén is meghaladja-e, az már 
aztán nagyon kétséges.

Mundus, az egyesült hajlított fabutorgyárak rt. a 
legrégibb bútorgyárak egyike, melynek gyártmányai 
a fogadós, vendéglős és kávés szakkörökben is 
igen elterjedtek és kedveltek. A jóoevü cég hirde­
tésére itt is fölhiviuk az olvasók figyelmét.

A bor ára.
Jelentés az idei termésről.

Előző számunkban, az idei bortermésről 
Írván, megemlítettük, liogy- azt nem épen 
lehet busásan fizetőnek mondani, de nem is 
a legtosszahb és a múlt évi rossz termést 
jóval túl haladja. A tulmagas árakra nézve 
pedig azt jegyeztük meg szerényen, hogy a 
termelők legyenek tekintettel a saját érde­
keikre és ne hajtsák tnl az árakat, mert erre 
ráfognak fizetni, úgy amint történt az előző 
esztenőhen is.

Ennyit mondtunk és semmivel se többet. 
No és erre a „Borászati Lapok“ azt irja 
utóbbi számában, hogy a „Fogadó" szidja 
a bortermelőkéi, a magas árak miatt. Most 
már aztán igazán nem tudjuk, hogy álom- 
látás-c, vagy mi a szösz lehet, ami ilyeneket 
mondat a mi t. laptársunkkal. Hát szidás az, 
ha mi jóakarólag figyelmeztetünk valakit, hogy:
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t. atyánkfia vigyázz, légy óvatos és ne úgy 
cselekedj, hogy az a saját érdekedet sértse! 
Ezért inkább hálás elismeréssel lehet irá­
nyunkban az illető és ebben az esetben a 
f i  L . is és a termelők is. Azonban, mit szól 
laptársunk a „Budapesti Hírlapihoz, a mely 
hasonló módon szintén szidta, azaz figyel­
meztette a szőlősgazdákat. S amikor ezt tette, 
bizonyára ő is a javukat — és nem hátrá­
nyukat — óhajtotta a termelőknek.

A földmivclésügyi minister által utóbb ki­
adott termésjelentést, melyről röviden elő­
zőleg is megemlékeztünk, itt közöljük:

*
liudapeeli kerület. Az eredmény változó. Egyes 

helyeken alig van mit szüretelni, mig a jobban ke­
zelt szőlők katiszteri holdankint 18 hl. mustot ad­
nak ; minőség 14—20 klostemeuburgi fok között 
váltakozik. Szekszárdi kér. A szüret mennyiségre 
rossz, néhol gyenge közepes ; a minőség általában 
jó. Pécsi kér. A termés gyenge közepes ; minőségre 
nézve jónak Ígérkezik. Tapolcai kér. Minőségben 
és mennyiségben eltérők az eredmények. Egyes 
helyeken 5 — 10, s más helyeken holdankint 20—25 
hl. mustot szüretelnek. Soproni kér. Nagyrészt jó 
eredmény várható. Pozsonyi k. Közepes, helyenkint 
j ó ; minőség is közepes. Balassagyarmati k. Meny- 
nyiség közepes, minőség jó. E gri k. Hegyi szőlők­
ben közepes, sik vidéken és homokon, gyenge rossz 
termés várható. Miskolci k. A termés közepes, sik 
fekvésekben rossz. Beregszászi k. Elég jó rainö- 
séggel jó közepes termés várható. Szabolcsban 
gyenge termésre van kilátás. Szatm ári k. A meny- 
nyiség közepes, fíihardiőszegi k. Termésmennyiség 
gyenge. Korai fajok szüretelése megkezdődött, ezek­
nek mustja jó. Késői fajoknak a must minősége is 
gyengének Ígérkezik. Ménesi k. Mennyiségre a te r­
més gyenge közepes. Kecskeméti k. Gyenge termés, 
rossz minőség m utatkozik; elvétve akad csak jó 
középtermés és minőség. K agyenyedi k. Igen jó 
minőségű musttermésre van kilátás. A rothadás 
megállón. A szüret október 11-én, de leginkább 
17—18-án veszi kezdetét. Dicsőszentmárloni k. Kö­
zepes termés várható. Ahol a fagy nem tett kárt, 
jó minőségű borra van kilátás. M arosvásárhelyi k. 
A fagy által megkímélt szőlők állapota teljesen 
kielégítő.

Hasznos tudnivalók.
A v a s  v a j  j a v í t á s a .

Minél több a vajban az iró és a víz­
tartalom. annál könnyebben avasodik 
meg Am. ha köpülés után megsózzuk, 
tovább megmarad friss állapotban. Miután 
az avas vaj nemcsak kellemetlen izfl, de 
a gyomorra is ártalmas; teltétien ajánla­
tos megjavítani haszr álat előtt, még pe­
dig úgy. hogy többször meggyűljük friss 
tejjel, vagy pedig sós és szódás vízzel. K 
célra 2  evőkanál sót és 1 evőkanál szó­
dabikarbónát kell egy liter vízben lelol­
dani. Fő dolog különben, a vajat úgy el­
tenni. hogy levegő ne jusson hozzá és e 
célból ajánlatos, hogy kétujjnvi viz legyen 
mindig rajta.

A p r ó  t u d n iv a ló k .
Csaja készítése. Egy pohár vizet 4—ő db kocka­

cukorral fötforralunk ; a pohárba kevés teát, egy 
borpárlatos (konyakos) pohár vanilialikört, egy fél- 
pohárka rumot öntünk s egy szelet (karikába vágott 
citromot teszünk és a forralt vizet rászürjük.

drog  hasonlóan s oly különbséggel készül, hogy 
teát és citromot nem teszünk bele. Utóbbit bár 
sok helyen adják s a tetejére rumot öntenek és 
mepgyujtják.

Tojásospuncs készítése. Kockacukron eldörzsölt 
citromhéját, egy (vagy az adag mennyiségnek meg­
felelő) citromlevét, hasonló mennyiségű fehér óbort 
éa egész tojást üstbe teszünk és gyönge tűzön hab­
verővel habosra verjük. Melegen puncsos-pohárhan 
adjuk.

A régi és a mostani drágaság.
— A régi jó időkből. —

Most amikor egy kiló disznózsír közel tíz 
koronába kerül (a bájé már kilencen lölül

van) és az egyéb zsíroknak s húsoknak 
valamint a többi élelmicikkeknek is ha­
sonló nagy mértékben szökött föl az á ra ;! 
nem érdektelen megemlékezni a régi 
.boldogabb" idők drágaságáról, amelyet 
amaz időknek lelkiösmeretes krónikásai 
pontosan írásba foglaltak s oly célból 
bizonyára, hogy ezen adatok az utókor­
nak .elrettentésére" szolgáljanak. Arra 
persze nem gondoltak ama derék kortár­
saink. hogy lesz idő. (pl. I 't l4 —1915-ben.) 
amelynek drágaságával szemben a rég­
múltaknak minden „rettenetes" drága­
sága. meseszerü olcsóságnak tűnik majd 
löl. írták pedig a régi drágasági króniká­
kat eképpen:

1758-ban — mondja a krónikás ke­
vés volt a bor és kenyér. Khhez járu lt a 
háború, amely miatt borzasztó nagy volt 
a drágaság. A rozs mérője (61'A literi 
8  forintba, a zab 1 Irt. 20 krajcárba került.

Hasonló „rettenetes drágaságé volt 
1770-ben is. az előző évi rossz termés 
miatt. A haza akkor 1 forint, a rozs 3 Irt. 
az árpa 2 Irt. és a zab 1 Irt mérőnkint. 
A marhahús fontját 10 12 krajcár, mig
a birkahús fontját 6 —7 krajcárért mérték 
a mészárszékekben. Sziléziában. Morva­
országban és Csehországban még ennél 
is nagyobb drágaság volt 1757-ben. Ennek 
liü bizonyítéka az. hogy egv akó (56—57 
üt.) must 3 forintba került.

1769-ben az egyik felvidéki uradalomban 
2  lorinlon adtak egv öl fát. Ugyanakkor 
egy kereskedő 12 rőt (kb. 9 méter) teliér 
vászon ellenében elengedte 3 forintnyi 
adósságát.

1764-ben az osztrák kormány bérbeadla 
a dohányjövedelmet egyes üzletemberek­
nek s a dohány ára ekkor rohamosan 
fölszállt. Egv font silányabb fajta dohány 
1 frt. 4 krajcár volt s a jobb minőségű 
ennek 3 —4-szerese. Magyarországon jo b ­
bak voltak az állapotok és ez az osztrák 
dohányosokat arra bírta, hogy nálunk 
szerezzék be szükségletüket. Erre aztán 
a határszéleken nagy csempészések indul­
lak meg. aminek a vége az lett. hogy 
megtiltották a magyar dohány kivitelét és 
a iialárokal „lovas-lináncok" (katonáki ő r­
zésére bízták. Az őrtálló katona minden 
ellogott csempészért 2 0  aranyat kapott. 
A krónikák úgy mondják, hogy a közön­
ség körében a legnagyobb fölháborodást 
a dohányárak emelkedése okozta.

Mindezeket fölülmúlja az 1848-ki drá­
gaság. amikor a marhahús fontja 12—14 
krajcár, a juhhús lontja 9—10 krajcárban 
volt egyes helyeken megállapítva. A 
zsömlve ára félgaras volt, mig a bor 
literjei2—4 sőt egyes helyeken 27a garason 
( 1 0  fillér) mérték egyes „lelketlen" kocs- 
márosok. (Micsoda szép idők, — még! 
abban a „drága v ilág ib an  is pár krajcár­
ért adhatták az akkori kartársak a se 
„perenoszporál" se mást nem látott jó 
borocskát, mig ma a vackorból szűrt fo­
lyadék is buszannyiba kerül).

így írják ezeket a régi krónikások s 
amikor mi, ama dolgokon elgondolkozunk, 
önkéntelenül is arra a gondolatra jövünk 
rá. hogy mégse volt olyan rettenetes 
azoknak a régi jó időknek a drágasága. 
Jó volna tudni, hogy a mostani időknek 
immár tűrhetetlen drágaságára is ugyan­
ezt fogják-e mondani a mi kedves utó­
daink — 70 vagy 100 év után.

ÜZLETI HÍREINK.
F i g y e l m e z t e t e s . Azon t. előfizetőink, kik 

a „Fogadót" a megjelenés napján nem 
kapják meg. a kiadóhivatalt szívesked­
jenek erről egy levelező-lapon értesíteni.

ió uj-borok A múlt évi tossz időjárás következ­
ében alig volt vidék, ahol jó bor term ett volna, 

kivételt képez a „Visontai és a Mátrahegyaljai 
Szölőtelepek Borértékesitő r.-társ.“, melynek uj 
borai minőség tekintetében még az eddigi termést 
is jóval fölülmúlják.

A Pilvax-kavehaz föltamadasa. Néhány év> 
vei ezelőtt bucsuztatta el a „Fogadó** a 
Koronaherceg-utca nevezetességét. Schovanetz 
János volt Pilvax-kávéházát. A 48-as évekből 
ismert kávéház megszűnésének oka tudvalé­
vőén az volt, hogy a házat lebontották. Azóta 
a két utcára (Koronaherceg- és Városház u » 
szóló nagy épület főlepült és ezzel föltámadt 
rövid szendergéséból a Pilvax-kávcház is. 
amelyet régi ösmert tulajdonosa. Schovanetz 
János, a mai fejlett kornak megfelelően léte­
sített és rendezett be Az U| „PHvaxa ünne­
pélyes megnyitása október 2 ()-án történt.

Üzlet-vetel vagy átvétel alkalmával szokásos „ven­
déglő-átvételi" vagy „ven«léglö-nyitási“ értesítések 
4s minden egyéb nyomtatványokat t. kartársaink a 
Fogadó-nyomdában  (Budapest, Szentkirályi-utca 
d4 vz.) rendeljék meg.

S c h a fF e r  S á n d o r  volt szekszárdi kávés és 
utóbb magyarkanizsai fogadós, Budapesten a 
III. kér. Zsigmond-titcában lévő Eszplanade- 
fngadó éttermeit megvette Sch.iffet kartársunk 
uj üzletét megfelelő átalakítással egészen ti jatt 
rendezte be. Az ünnepélyes megnyitás e hó 
nap elejével történt.

Vasúti vendéglős urak „papír-szalvéta4, szükségle­
teket s a szükséges üzleti nyomtatványaikat a 
Fogadó-nyomda  vállalatnál, (Budapest, VIII., Szent- 
királyi-u. 84) szíveskedjenek megrendelni.

R é v a v  Im r e  ismert fővárosi vendéglős, a 
I \ . .  Boráros-tér 24. sz. alatt lévő Főrster- 
léle Pilzeni-étlermeket megvette. Bévay 
karlársnnk uj üzletét megfelelően ren- 
deztelte és ünnepélyesen a múlt hónap 
26-án nyitotta meg.

KERESTETNEK. T olvasóinkat kérjük, hogy az 
alább keresett címek hollétét, kartársi szívességből, 
a megtudni óhajtókkal egy levelezőlapon közöljék.

Miller Lőrinc volt nagymihályi főpincér hollétét 
kéri egy l.-lapon tudatni (iöcsei Sándor Kassa, 
pálvavendéglö (I-1I oszt. étterem).

Beryner  Gusztáv éthordó és SchlCgl Jenő kávé­
házi segédp. hollétét (pár év előtt Szombathelyen 
voltak alkalmazva) kéri tudatni egy lev.-lapon 
Skarba  Lajos főpincér Győr, Aranv János-utca 19

A  „ S a s k ö r - v e n d é g l ö "  u j g a z d á ja . Deixner 
Vilmos régi gárdabeli, ösmert főpincér Buda­
pesten a IV.. Irányi-utca 17. sz. alatt lévő 
„Saskör-nagyvendéglö“-t kibérelte és azl ez 
alkalommal a mai igényeknek megfelelően s 
ujan tatarozta és rendezte. Deixner kartársunk 
szakavatottsága a régi üzlet jóhirét és mene­
telét biztosítja.

Családi öröm Baráth Géza Insoncapátfalvai ven­
déglőst, neje egy csinos Icinybaháva! ajándékozta 
meg. Az uj honleány Piroska nevet nyert a ke- 
res/tségben.

Ü r g e  F e r e n c  volt pozsonyi vendéglős a 
Vili.. Dohány-utca 28. sz. alatti Engel- 
léle vendéglői szeptember 30 án átvette 
s azl ujan alakítva és berendezve nyi- 
lolta meg Crge gazda jó konyhája és 
italai, üzlete jómenetelél bizlositják.

E L A D Ó  V E N D É G L Ő
Szegeden, a város legjobb pontján egv jólorgalniu 
sörcsarnok es etterem. nyugalomba vonulás miatt 
eladó. Az üzletnek erős konyhai és italfogyasz­
tása van. — Napunta 2 (kettő) hektoliter sört 
fogyaszt kimutathatólag. Évi bér 2(00 korona. 
Még ötéves szerződés van Vetelar XuOU (nyolc­
ezer) korona Címet megmondja a kiadóhivatal.
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Vendéglői-  és kávéház i c ikkek  o lcsó b e s z e rz é s e
_ „F o g ad ó -n yo m d a" B udapest, V ili i ,  S ze  n tk irá ly i-u tc a  34 .

Szállítunk — Budapesten házhoz kihordva s vidékre utánvét mellett: „ p a p í r s z a l v é t á t " ,  — f o g v á j ó t ,  — h e k t o g r a p h • l a p o k a t  és t é n t á t
(minden színben), — kártyatáblát, krétát, szivacsot, dákó-krétát, dákó-bórt s r ia s z tó t ;  sc a lm a sc é lsk a t — (frissítők szűre tóléséhez), sön tés-, 
konyha- és kávéházi iveket, bon-blokkokat és minden szükséges üzleti cikket. -  R e n d e l é s e k n é l  mindig kérjük pontosan kiírni a r e n d e l ő  címét. 

P a p írs za lv é tá k ra  külön á r je g y z é k . — Telefon  s zá m : 39—70.

Csak magyarul. Aki fo g ad ó t vesz, bérel 
vagy lé tesít s ugyancsak  akik fo gadó-üz le tüke t 
ta a rozzák  (renoválják) vagy ú jra b e ren d ez ik ; 
ezen  alkalm at használják föl a rra , hogy a 
m agyarta lan  „szálloda* szó t (m ely az „E in- 
keh rw irtshaus'* -bő i szárm azik) cseréljek  föl az 
e redeti, ósm agyar „fogadó* e lnevezéssel. 
Ilyen e redeti jó  e lnevezésse l egyetlen  nem zet 
se rendelkezik , tehát becsü ljük  azt m eg és 
b ecsü  jük  m eg általa m agyar m ivo ltunkat.

HELYVÁLTOZÁSOA. Irsat/ József Debrecenben az 
Arany bika fogadó főp. állását foglalta el. Horváth 
István a stíriai Regedén (Radkersburgban) a nagy­
vendéglő főp. állását töltötte be. H u lla  Gyula Tren- 
csénben az Erzsébet-fogadó kávéháza főp állását 
ioglalta ti. Soryer Vilmos űyulafehérváion a Hun- 
gária-fogadó szobap. állását tölti be Schovanetz 
Antal Budapesten a Pilvax kávéház főp. állását 
töltötte be. Leöi/iru/er Ferenc Kolozsváron a Ferenc 
József fogadó szobafőnöki állását foglalta el. (iöcsei 
Sándor Kassáo a vasúti vendéglő l-II. oszt. étter­
mében foglalt állást.

Lakás- es helyváltozásukat jelentő tisztelt 
pincér-előfizetőinket kérjük, hogy volt 
lakhelyüket szintén szíveskedjenek meg­
írni. Fogadó kiadóhivatala. Budapest, 
Gvulai l’ál-utca 9.

Jómeneteli vendéglő
nagy mezővárosban, hentes- és mészáros-üzlet­
tel egybekötve, házzal együtt — eladó. Cím a 
kiadóhivatalban. 2 — 3

Vendéglői összes berendezés, u- m pult. jég­
szekrény, söraparatus, asztal k, székek, gáz­
csillárok stb es ezeken kívül több pincefölsze- 
relesi tárgy eladó — darabonként is, üzletát­
adás miatt. Bővebbet: M ik ló s  M ih á ly  
vendéglős, B u d a p e s t ,  VII., Huszár-utca 7. *

Áldás a szenvedőknek a világhírű városligeti 
szénsavdus

I L O N A "» »
A r t é z ia  á s v á n y v íz .

I rt, é tvágyat, -e-L et av it G jrom orrOaiá*t, b .jt, ha rag o t e l- 
,  h á r ít .  H ázhoz szá llítja

,A R T £ Z IA “  R .-T . B U D A P E S T .
TE L E FO N  5 0  - 7 2 .

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
Sz -gazda kocsmáros. A világért se alkalmazza az 

említett módot, mert általa az egész term ését ve­
szélyezteti ; az ekként szűrt borból ugyanis semmi­
féle óvó- vagy javitószerrel ki nem vehetők a hajo<, 
amelyek a dohosság, nyúlósság, penésziz stb. efélék- 
ben fognak csakhamai megnyilvánulni. Mindenféle 
könyv és más írások, amelyek a helyes szüretelésröl 
szólnak, azt tanítják, hogy az egészséges fürtök kö­
zül válogassuk ki a penészes és rothadásnak indult 
fürtöket, mert ezek teljesen iönkreteszik a mustot, 
amiből jó bort többé nem csinálhatunk. Ezek* t 
ajánljuk ügyeimébe, vagyis követni, ezt az eljárást 
tanácsoljuk. A hivatkozott egyéb bajokra nézve a 
,.V. Naptára* két régebbi példányát elküldettük. A 
A dijat az előfizetéssel együtt küldheti be. Üdvözlet.
— S. A. Szatmár. Ügyét megsürgettük ; de már ekkor
— elintéztetett. A dijakért köszönet és köszöntés. — 
K. J.-né Körmend. Az ilyen elfoglaltság okozta fele- 
dékenység nem mulasztás. De meg ha az is volna, 
annak, teljes pótlását jelenti az ilyen jóakaró ma 
gyarázat. Amiért hálás elismerésünk és kiadóhivata­
lunk részéről, köszönetünket fejezzük ki. Ü dv.! — 
P.-Ladány. Érték az kérjük akkor is, ha el nem fogy, 
vagyis, ha vissza is marad egy bizonyos mennyiség, 
amiért a kétszeri árt (t. i. a beszerzési és eltevé>i 
költségek kétszeresét) bármikor, így a téli hónapok 
végével is megtérítik. A vesztesség miatti aggoda 
lom tehát teljesen fölösleges. Az elmúlt évi naptáit 
elküldettük. Üdvözlet. — 6. I Veszprém. A „Fo­
gadó-nyomda" vállalat 'Bpest, V ili., Szentkirályi-utca 
34.) mindenféle üzleti cikket, így fogvájót és hekto-

! graph lapokat is szállít. A kivánt lapok elküldetteh. 
| — C-ö K.-tárnok. Hát az valószínű lehet, hogy a 
cipő, ha nem száraz, nem recseg és igy ugyancsak 

• nem valószínűtlen az sem, hogy az ilyen recsegö- 
cipőt ha vízbe áztatják és igy, nyirkosán jól br- 
olajozzák, nem fog többé recsegést hallatni, amit 
hal ani nem épen kellemes a vendégeknek. Azonban, 
ha mindezt igy tudja, miért kérdési tőlünk t. kar­
társunk. — merthogy ez nem állt még a hasznos 
tudnivalókban ? — A múlt évi példányok bekötése 
elrendeltük s a naptárakat, öt visszamenő évfolyam­
ról a bekötött Fogadóval együtt küldetjük. A 32 
koronát (melynek fölöslege az előfizetési hátralékra 
lett jegyezve), itt köszönet-nvugtatja a kiadóhivatal. 
Üdv. — K.-kunsági. A kérdéses engedélyügyben for­
duljon a rendőrkapitánysághoz, mert abban ott in- 
tézKednek. A rendelt p.-szalvétát és fogvájókat a 
,Fogadó-nyomdá*‘-val elküldettük. Elkallódott lsp 
helyett másikat küldtünk. — K—i. Harctér. Sajnos, 
nincs itthon. — Két utóbbi (s bizonyára a nyugati 
harctérre tévedt) Fogadót újból elküldettük. Az el - 
dijak, a nevezett utón megérkeztek. — A háború 
nak ? — Talán, ujesztendöre vége lesz. Üdvözletünk.
— B. D. B e. A „csája" és „grog“ csak hasonlók, 
de nem egy és ugyanazok. A mailapunk ,,H. tudni­
valók" rovatában különben mindkét ital készité.-i 
módja ismertetve van. Naptárt elkíildettük.

lapok, ténták, készülékek stb. az 
» étlap sokszoros.táshoz való cik­

kek legolcsóbban beszerezhetők

Fogadó-nyomdában. Vili.. Szentkirályi-utca 34.

C ig á n y - ,  s z a l o n - }  n ő i - ,  s c h r a m m e l  és
más zenekarokat Budapestre es vidékre kávésok 
és vendéglősök részére díjmentesen közvetít:

„ Z e n e k a ro k  ügynöksége"
Budapest, Vili., Rákóci-ut 55. szám.

In t e r u r b a n  t e l e f o n :  J ó z s e f  3 2  8 2

Kováéi Sándor Weisz Nándor
impresszárió. Orient-kávés.

PAPÍRSZALVÉTA különböző minőség-
------------------------------------  ben és jutányos áron
szerezhető be: „ F o g a d ó - n y o m d á (<- b a n ,  
B u d a p e s t ,  V ili . ,  S z e n t k i r á l y i - u t c a  8 4 .

Hirdetés.
Egy nagyon jó fo'galtnu vasúti vendéglő ez évi no­
vember í-től üzletvezető vendéglősnek bérbe kiadó 
illetve átadó. A bérlet 6 vagy 10 évre szól. A ven­
déglőnek erős reggeli és ozsonna forgalma és nagy 
talíogyasztása van (Rálinkafogyasztás 5 0 -6 0  hl. 
körül van). A vendéglőhöz 4 kiadó szoba 2 a 
vasutasok részére — tartozik s  a vendéglősnek 
megfelelő lakása az e í eleten van. Érkező és induló 
vonatok száma : a háború előtt 18. most 12. — Cím 
megtudható a Fogadó kiadóhivatalában. 3 —3

Á llandó  b o rv á s á r .
Azon t. vendéglős kartársak, kiknek móri borra 
van szükségük, forduljanak hozzám teljes biza- 
lommal. S t o f f e r  M ih á ly  vendéglős Mór.

Eladó üzlet
Nagy utazó-forgalmu és élénk kereskedelmi vá 
rosban a megye székhelyén — s z á l l o d a ,  k á ­
v é h á z ,  é t t e r e m  „mozgószinház" állandó 
színpaddal, ezenkívül két nyári helyiség teljes 
fölszereléssel — nagyobb üzlet átvetele miatt 
eladó. Szükséges tőke: 20 ezer korona. Cim a 
,,Fogadó'‘ kiadóhivatalában. 3 - 5

Schiller és László
Tea, rum és cognac bel- és külföldi borok és 
□  pezsgő-borok nagykereskedése □
Telefon: 175-72. Iroda es rak tár:

Budapest, VII., Izabella utca 52. szám.
A vendéglős es kocsmáros uraknak ajánljuk term e­
lőktől vett. tisztán kezelt kitiino o- es uj borainkat.

.44 eves, r. kath. vallásu, had nentes üzletember, akinek 
vidéki városban, (megyei székhelyen) kitűnő forgalmú 
fogadója (szállodája i van, hajadont vagy fiatal Özve- 

hitvestársnak. lehetőleg szakmabelit, vallásktüönbseg nélkül, 
ezer korona kívántatik. Levelet esetleg fényképpel ,,Jo 

........ “  2 3

gyet keres 
Hozomány 15—20 
hazassag** címen a kiadóhivatal továbbit. Titoktartás biztosítva

Eladd i i l d r g a l i i  vendéglű.
Nagy és élénk forgalmú városban, a piac-téren és a városházzal szemben 
lévő jómenetelü vendégló, melyhez: csapszék, étterem, kerthelyiség, 
2 szobás lakás, pincér és cselédlakás, 2 kamra stb. tartozik — eladó. 
Italfogyasztás: kimutatható 360 hektó sör, 250 hl. bor. 10 hl pálinka Napi 
beveteí: 200 korona Házber : 3200 korona, melyből 360 korona albérlet 
utján visszatérül. Vételár: 10 (tíz) ezer kor. Cím a kiadóhivatalban. 2-3

V a ló d i

m áln aszö rp
cukorral főzve, befőtt v ö r ö s  é s  
f e k e t e  á f o n y a  valamint 
s z á r í t o t t  g o m b á t  szállít:

Hexner A rtúr
L ip tó s z e n tm ik ló  s
Kerem a pontos címre ügyeim.______________

3 4

17f| hpktrílitpr 1913 ^vi sa íáí termésü kitűnő minőségű zöld fehér llU llCMUIIIbl fajbor eladó: Benke Gedeonnál, Dorosma. központ.
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Novágí) Károly mű- és diszroű-esztergályos
Budapest, IV. kér., E gyetem -u tca  3.

Ajánlja saját készítményt! elefántcsont-teke (billiárd) golyok, dákók, sakk, dominó, 
lignum santum-goiyók, bábuk, sétabotok, tajték- és borostyánkő dohányzó-eszközöket
stb. nagy választékban. — Billiárd-golyók e szterg a ly O zása , dákók. sakk és dominó 
javítása OlCSÓ árszámitássai, pontos határidőre való szállítással — elfogadtatnak. D

Ö dönné
elsőrangú női ru h a te rm e

Bpest, RákóGi-nt 19. sz. Klem. 16
elvállal minden e szakmába vágó munkákat a 
legegyszerűbbtől a legfényesebb kivitelig. A szak­
mánkhoz tartozó úrnőknek es urleányoknak — 
á r k e d v e z m é n y .  Tisztelettel

D eákné.

vászon és damaszt árukban
Len vászon lepedő 220 150 —
Kárpáti » 230 150 —
Nehéz damaszt abrosz 150 150

« * » 150 ISO
« > . 150 220
* * » 150 300

Kerti abrosz minden színben — 
Dupla kerti abrosz 150 200 — ■ 
Ajour kávés szalvéta — — 
Nehéz damast szalvetta 60 60 

» » * 65 65
» * * 70 70 ■

Damast törülköző 60 120 — — 
Dupla damast * 60 130 — — ■ 
Szegélyes párnahuzat 88 76 —

* paplanhuzat 130 170 - 
Nehéz flanel! takaró 200 130 — 
Vászon pohár és edénytörlő -

Kor. érték 
- drbja 4.50 

5 —
■ * 5.—

*  6.—
7. —
8. -

* 3.50
* 5. —

tuctja4.80
0 -

*  10. -

.  14.—
» 1 4 .-

■ » 18.—
■ drbja 3.—

» 7.50
. 8. -  

tc tja  12.—

..... vászon és damast áruháza 
szállodások és vendéglősök szállítója

Budapest. Vili., Muzeum-körut 10.
Alapítási év 1895. Telefon József 4 60.

Kortyantó.
Háborús karikatúrák.

I.
Egy ember van a világon 
Aki iszik szaporán,
S ez az „egy" más nem lehet mint — 
Kozelka a kollegám.
Fényes nappal borral kezdi,
S éjjel végzi — pálinkán ;
De ha iszik, mosolyog is —
Kozelka a kollegám.
Ha pedig az üvegecskék 
Örülnek az asztalán,
Finánc módra búba merül —
Kozelka a kollegám.
Kávéházi szürkületkor 
A kaszirnő oldalán,
Bóbiskolva udvarolgat —
Kozelka a kollegám . . .

II.
Azt mondja Pakson született,
S magyarnak tartja  igy magát,
De hinni biz' ezt nem lehet,
Mert úgy iszik, mint egy kozák.
A kocsma az ö otthona 
S ha megkapja a gázs j á t :
Elissza szépen, csendesen,
Mint szokta tenni egy kozák.
Hiába mondják többen i s :
Vigyázz pajtás, a bor megárt!
De ő iszik tovább, tovább —
Mint szokta tenni egy kozák.
Egy jó szokása van neki :
A vutkit néha megveti,
De kiissza ám a borát —
Törők barátom a — kozák.

♦ 44*44444444444 4 ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

\ B a lázs L ajosi
♦ borügynöksége *

j  Badaesonytomaj
X  S z á l l í t :  kitűnő minőségű Ó '

í badacsonyi borokat i
♦  • ,  , 4
♦  vevő hordójába töltve. 4
♦4444444444444 4 4444444444444444

és u l ;

B ó c ö g ö  J ó z s e f  Korona-fogadója é .j
‘ P a n n ó n ia *  k á v é h á z a ,  M i s k o lc .  Kávéház. I 
elsőrendű éttermek, sórcsarnok. Magva konyha. j 

kitűnő borok.

M agyar Paizs. r.'"k“ :.“: ^ ‘*dóhí'2
Magyar l’aius erfi* fttokim ondo, lugge tlrn  hetilap, 
m agyar ipart, huni term ékei véri magyar tmrllrmrt 
terjetat minden téren Évi e lh m rtrM  ára  4 ko ­
rona Legolcsóbb lap >xerkes>tik Borbély György 

és Horváth L a jos  Z aiaegerstegea

Dinnyés Árpád

j  K i s s  E r n ő  K o r o n a - f o g a d ó j a  j
N a g y k a n i z s a  — a város központján. Éttetem , j 
sörcsarnok, kávéház, szép nyári udvar k é r i  — ; 
vendéglő — Magyar konyha. — Kitűnő fajhorok •

...........................

Brunovszky I 
Károly
hygienikus já­
tékkártya tisz 
titó  intézete.

Budapest,
Szvetenay-u. 16.

Ha valakinek
bárm ely  vendéglő i '•agy kávéházi 

I üzleti c ikk re van  szüksége, lo rdul- 
| ion a Fofladó-nyomdához, Bpest, 

S sen tk irá ly i-u . 34.

Többfele kem ény és lágy s a jto t leg­
finomabb minőségben gyárt, továbbá eredeti 

emmentháliban állandóan nagy raktárt tart:

- Stauffer és Fiai
nyugatmagyarországi sajtgyárak R épcelak.

B lhamhra" nagy-mulató
Budapest, üózsef-kürut 70. sz.

G r ü n a u  P o id i  ♦ Naponta lénvBS variala!!
lalog Manci előadó művésznő. 

Kovács Andor humorista. Bácskai Sándor komikus.

1 1  óra 150 perckor :

Éjjel a kaszárnyában!!
kacagtató aktuális bohóság. 

P o llá k  K á ro ly , igazgaló-lulajdonos.

Törvényes védjegy 
szabadalom.

J ó tá llá s !
a z  i r t á s  t ö k é l e t e s  e r e d m é n y é é r t .

Reitter Oszkár
n a g y b e c s k e r e k i  f ő k a p i t á n y  fa j*  
b a r o m f i t e n y é s z t ő n e k  t a l á l m á n y a  a

= PATKÁNIN =
f e lü lm ú l  e d d ig  i s m e r t  m i n d e n f é l e  p a t k á n y i r t ó  s z e r t  ( n e m  

m é r e g ) ,  e m b e r r e ,  á l l a t r a  c s e p p e t  n e m  v e s z é l y e s .
1 r i n h n v  á r a  9  k a r i m a  mel? elés  köroibeiüi 1 2 0 - 1 5 0  patkányI UUUUl fllfl L liUrUllflg b i z t o s  kiirtásához. Ismertető leírást, 
nmely közli, hogy különféle nagyságú gazdaságban és lakásban hány doboz 
használandó a teljes kiirtáshoz — kérésre ingyen küld R e i t t e r  O s z k á r  
fökaptány P A T K Á N I N  gyáiának vezetősége N a g y b e c s k e r e k e n .  

- B i z t o s  é s  t ö k é l e t e s  i r t á s é r t  j ó t á l l á s .



8. oldal. F 0  G A D 0 20. szám

Kiváló uj faj borok!  ^ Meghívás/ Ó borok nagy választékban!
V iso ita i ás Mátrahegyaljaí Szolőíslepsk Részvénytársasága
E l n ö k : N a g y m e lt o s a g u  O r .  K A L L A Y  Z O L T Á N  v. b . t .  t ,  Hevesvárm f ő i s p á n ja . S ü r g ö n y e i m :
I g a z g a t ó s á g  s z é k h e l y e : G Y Ö N G Y Ö S  ( F ő t é r ,  L u b y h á z ,  U j  b a n k p a l o t a ) . rOSlítlOK I. SZ, 18181011 oí). SZ. V i s o n t a n a t r a

Ó  1 9 0 8  - 1 9 1 1 .  é v j á r a t ú  é s  u j f a j b o r o k . 
P e c s e n y e , c s e m e g e , s z a m o r o d n i é s  a s s z u - b o r o k .

H a z á n k  le g n a g y o b b  t e r m ő  h e g y i o l t v á n y  s z ö lö t e le p e i  : 
B e ü l t e t e t t  t e r ü l e t  5 4 0  h o ld . É v i  t e r m é s  1 2 ,0 0 0  H l t r .

A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink pincészetének megtekinté­
sére, szükségletük méltányos árbani, idejekorán való biztositása céljából.

Borfajok: Mézes, Ezerjó, Rizling, Furmint (Som), Hárslevelű, Muskát-Otonell, Chasselas, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, 
~  Mustos, Madelaine, Kadarka, Otelló, Oportó, Burgundi, Kabernet. ■■■.. -

Ki-ki ismerjr a saját törvényétf A ven­
déglős iparral kapcsolatos törvényeke- 
az 1914-ki „ V e n d é g lő s ö k  N a p tá r a "  
ismcrtr-ti úgy, amint azokra mindenkit 
nek szüksége va^. A naptári kiadvány­
nak ez a terjedelmes része ismerteti az 
engedélyeknél szükséges beadványrain- 
tákat és eljárásokat, valamint az egyéb 
törvények megismerésére szükséges 
részekét. Az 1914-ik „ V e n d é g lő s ö k  
N a p tá ra " ,  mely a „ T ö rv é n y is m e r-  
t e t ő “- t  tartalmazza — az ár eiöleges 
beküldése mellett — 2 k o r .  20 fil l .

Megrendelhető a „Fogadó" kiadobivatalaban.

’. 'a ie n  berenii»aé->eket, konyhai 
a « ty e b  lek aere lesek e t eo m in ­
den  cikke inka t a F O G  A  9 0 - b a n  

h irde 'fl cégeknél v á sá ro su k

Vendéglősök, kocsmárosok és 
=  kávésok figyelmébe ! =

Üveg é» porcellán áruk nagy válasz­
tékban és eredeti gyári áron kaphatók

ifj O R Ö N W A L D  M Ó R
ü v e g  és p o rc c lla n  n a g y  r a k tá r á b a n
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart 6.

(m Ferenc yén ttf-h id  köac lében.)

K E N Y E R Z A C S K O
kenyér, kifli és egyéb száraz sütemény higien kui 
megőrzésére. M in d e n  v e n d é g l ő b e n  n é l k ü l ö z ­
h e t e t l e n .  Megrendelhetők :
F ogadó-nyom da , V i l i . ,  B u d ap est, S z e n tk irá ly i-u . 3 4 .  
F iave lm ezte tes  ! T  olvasoink csak a „vezércikket'

és egyeb közleményeket olvassák el 
hanem figyelemmel böngésszék a hirdetési rovatokat is

Pincérek figyelm ébe!
Fő- és fizetőpincérek. kiknek oldal-zsebtárca (papírpénz), 
vagy (apró- és ezüstpénz számára) pincértáskára van szük­
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az aljával egy darabból készült. — a legjulánqosabb árak  
mellett — szerezhetik be :

Molnár Uilroô servkö tö^ váró iná l, B Ő D  A P U S T , I I . ,  
K ároly-köru t lS . K özponti városház). 
-------- Képes árjegyzék bérm entve  ----------

J l E R R M f l N N  J . L J .Í
cs. és kir. udvari szállító

&  9  181!). évben alapított országos szabad. Alpacca-. 
H Í  8 1  Chinaezüst- és fémáru-gyárának főraktára :

B U D A P E S T ,  I V .  K É R . ,  V A C 1 - U T C A  8 .  S Z .
(R a k m a t:  üres, Graz. W iga c* Triestbec./

választék iegszoiidaTb kivitelű tárgyakból Szállodák. 
Vendéglők, Káoéházak és háztartások részére

MUNDUS
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 

FABUTORGYÁRAK R.-T.
Központi iroda :

Budapest, V., Dorottya-u. 5 7. sz.
(Hitelbank-palota.)

Eladási telep:
Budapest. V., Dorottya-utca 7.

JTelefon 89—51.
GYÁRAK: Besztercebánya.Kassa. 
Borosjeno. Ungvár, Varasd. Vrata. 

M in d e n n e m ű  h a j l í t o t t  
f a b ú t o r  es k e r t i  b ú to r

Ajánl|a kávéházi vendéglő berende­
zésekre csinosan k Jütott gyártmányait.

=  P a p írs z a lv é tá k  =
A papírszalvéták használatának bevezetése nemcsak gazdasági 
hanem egészségügyi szempontból is ajánlatos. A hadügyi kor­
mány ugyancsak ily célból rendelte e! a vasúti vendéglőkben 
úgy Magyarország, mint Ausztria területén a papírszalvéták 
használatát. □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □

P a p ír s z a lv é t á k a t  a  l e g j o b b  m in ő s é g b e n  és 
le g m é r s é k e lte b b  á r a k  mellett cégnyomással vagy 

anélkül, g y o rs a n  é s  c s in o s  k iv ite lb e n  szállít: a

Fogadó-nyomda, Ip e s t, S ze n tkirá lyi-u . 34
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